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LIVES OF THE PATRIARCHS
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The Sixteenth Patriarch Venerable RQhulata

(continued)
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Lectured by the Venerable Master Hua on August. 7, 1981
English Translation by Guo Ru Jou
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Past causes became confirmed in the present, Esoteric matters silently
mesh. The causes from past lives have come together. Indeed, the Buddha
had predicted this meeting a long time ago. Now, the wonderful conditions
have come together and agree imperceptibly.

He erected the great Dharma Banner, That fills the skies and
surrounds the earth. Master Rihulata erected a Great Dharma Banner
which fills up the three thousand great thousand worlds.

After two thousand years, This teaching continues unbroken. Now,
more than 2000 years later, the Dharma of the Mind Lamp is still burning
— its transmission continues unbroken.

It is ridiculous that those in generations to come, Will cut off their
arms, wishing to hold aloft the spear. This is ridiculous! Later generations
end up cutting off their arms as they try to hold up the spear. It means they

will mess things up instead of cultivating well.

Another verse says:
Because of Jingde’s causes in the Way,
he begot an extraordinary son.
In the garden was a rare tree that grew mushroom-lichens.
‘When the Venerable One picked it, the fungus always grew back.
The Thus Come One had made a prediction
for the second five hundred years.
Past causes now mesh and profound opportunities tally.
The present fruition bears testimony as the wonderful wheel is set

in motion.
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The continuation of the Buddha’s mind lamp - a light that never goes out.

He will be forever cherished in our memories through all eternity.

Commentary:

Because of Jingde’s causes in the Way, he begot an extraordinary son. Because
the Elder Jingde had roots of goodness and virtue amassed from the past, he bore
a very special son. The child was exceptionally talented.

In the garden was a rare tree that grew mushroom-lichens. In his home
garden, there was a very special tree that grew mushroom-like fungus.

When the Venerable One picked it, the fungus always grew back. When
Venerable Rahulata would pick it, the fungus would always grow back. That did
not happen when others picked it.

The Thus Come One had made a prediction for the second five hundred
years. More than one thousand years earlier, the Buddha had made a prediction
that the Venerable Rahulata would become a great Buddhist master.

Past causes now mesh and profound opportunities tally. The meeting of the
Fifteenth and the Sixteenth Patriarchs came from inconceivable past conditions.

The present fruition bears testimony as the wonderful wheel is set in motion.
Now that he had certified to the fruition of a Patriarch, he hosted a great Dharma
feast and turned the wonderful Dharma wheel in order to teach and transform
living beings.

The continuation of the Buddha’s mind lamp — a light that never goes out.
The transmission of the Buddha’s Mind Seal, or the transmission of the Lamp of
the Buddha’s Mind, is a mutual illumination of never-ceasing lights.

He will be forever cherished in our memories through all eternity. No matter
how much time goes by, people will continue to remember this Sixteenth Patriarch
—Venerable Rahulata.

Can anyone explain why the text says that the fungus grew back only when
Fanmo Jingde and Rahulata picked it? Does anyone have any ideas?

No one has any ideas? Last night’s couplet was: “The myriad things in the
universe all speak the Dharma — who understands?” It was a tree spirit that had
come to protect this Patriarch and therefore created this miracle; it spoke this
special Dharma. This was to enable those people who do not believe in karma, who
do not have faith in the Buddha, who are close-minded and foolish, to give rise to
faith. In this way the tree spirit protected the Buddha Dharma.

Another example of such a manifestation was when the Venerable Elder Master
Hsu Yun was transmitting the precepts in Yunnan. At that time the trees blossomed
with white lotus flowers. On all the leaves and grasses there were transformation
body Buddhas. How did this come about? It was due to the Elder Master’s virtuous
conduct that there was this response from the vegetation — from the trees, grasses,
and flowers — to speak the Dharma in their own way. So there was such a special
response—an inconceivable manifestation. You should not consider events such as
these as being just “strange.” In Buddhism there are many such unusual happenings

— too many to relate.

s0Continued on page 15

MarcH 2014 Vasra Boohi Sea 13

o & > ‘ S3IHdVED0Ig

=1
=



s FPE13TT $aContinued from page 13

ol 2EERIERE » [HE B OB ERE But even though that is the case, people in the world still do not have
PO R R (S BN &R faith in the Buddha. They still say that Buddhism is superstitious and
AT ETEREY » BEERNTEEE illogical. Some people approach Buddhism with the attitude of “just wait-
P [E]EE 2 R R AR S A s and-see.” But even though they have this attitude, still, it’s better than not

looking into it at all. If you really look into it, gradually you will come

% —Ri—Bh RS HIEST ST E IR
FHERAEEA 7 (HRIEE R ? (TR what practices should be undertaken and what demonic dharma should
RAEZERE 2 EATMAL - HEWE not be cultivated and practiced. Eventually you will come to a genuine
GHENHA T | MR EERE AR - understanding. That is how the Buddhist teachings are totally open —
ANNEBAI LA ZE » A AEBRIBAREEL 5 (51 they are available for anyone and everyone to investigate. It’s all up to you
5 BEEHC - & whether or not you believe it. &

to genuinely recognize what is true Dharma and what is false dharma;
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